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X BOX

_EN This family of containers is to open a myriad of possible uses, even in confined 
spaces, thanks the absence of frontal encumbrances. Modular and stackable, 

allowing for all manner of different compositions. Many internal arrangements, from 
simple shelves to fold away beds.

_DE Diese Behälterfamilie eröffnet dank des fehlenden Raumbedarfs vorn zahlreiche 
Einsatzmöglichkeiten auch auf engem Raum. Anbaubar und übereinanderstellbar 
gestatten sie die unterschiedlichsten Zusammensetzungen. Überaus zahlreich die 

Innengestaltung, von einfachen Böden bis zum Ausziehbett.

_FR Cette famille de rangements permet de multiples usages, également dans 
les espaces restreints, grâce à l’absence d’encombrement frontal. Composables, 
superposables, ils permettent de créer toute sorte de compositions. De nombreux 

équipements internes, des simples étagères au lit extractible.

_ES Esta familia de contenedores incluye muchas posibilidades de uso, incluso
en espacios muy pequeños, gracias a la ausencia de estorbo frontal. Componibles, 

apilables, permiten crear las composiciones más diferentes. Muchas las instalaciones 
interiores, empezando por los mismos encimeras hasta llegar a la cama extraíble.

QUESTA FAMIGLIA DI CONTENITORI APRE MOLTEPLICI POSSIBILITA’ 
DI UTILIZZO, ANCHE IN SPAZI RISTRETTI, GRAZIE ALL’ASSENZA 

DI INGOMBRO FRONTALE. COMPONIBILI, SOVRAPPONIBILI, 
PERMETTONO DI CREARE LE PIU’ DIVERSE COMPOSIZIONI. 

TANTISSIME LE ATTREZZATURE INTERNE, 
DAI SEMPLICI RIPIANI AL LETTO ESTRAIBILE.



X BOX/CONTAINERS

_IT Programma componibile mobili contenitori con chiusura a persiana.
_EN Container arrangements with shutter doors, available in multiple sizes.
_DE Programm an Behältern mit Rollladenfront in zahlreichen Größen.
_FR Programme de rangements avec fermeture à volet disponible en plusieurs tailles.
_ES Programa contenedores con cierre de persiana disponible en diferentes medidas.
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L. 30/45/60/75/90 cm
P. 37/47/62 cm

H.183

L. 30/45/60/75/90 cm
P. 37/47/62 cm

H.133 

L. 30/45/60/75/90 cm
P. 37/47/62 cm

H.84

CHIUSURA A 
SERRANDINA 
NESSUN 
INGOMBRO 
FRONTALE
_EN Roller doors, no frontal 
encumbrance.
_DE Rolladenfront, keinerlei 
frontaler Platzbedarf.
_FR Fermeture à volet, aucun 
encombrement frontal.
_ES Cierre de persiana, 
ningún estorbo frontal.



X BOX/CONTAINERS

_EN Vertical unit “Olmo White/Grigio Garda
_DE Hochschränke Olmo White/Grigio Garda
_FR Colonnes Olmo White/Grigio Garda
_ES Columnas Olmo White/Grigio Garda
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X BOX/CONTAINERS
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GRIGLIE 
PORTASCARPE

RIPIANI PORTASCOPE

APPENDIABITI 
ESTRAIBILE

RIPIANI 
SAGOMATI

TUBO 
APPENDIABITI
E CASSETTI

LETTO

_EN Shoe rack.
_DE Schuhablagegitter.
_FR Grille porte-chaussures.
_ES Rejilla para los Zapatos.

_EN Extractable clothes rack.
_DE Ausziehbarer Kleideraufhänger.
_FR Porte-manteau extractible.
_ES Perchero extraíble.

_EN Shelves.
_DE Böden.
_FR Étagères.
_ES Encimeras. 

_EN Contoured shelves.
_DE Profilböden.
_FR Étagères découpées.
_ES Encimeras perfilados.

_EN Broom cabinet.
_DE Besenhalter.
_FR Porte-balais.
_ES Portaescobas.

_EN Clothes rack and drawers.
_DE Kleiderstange und Schubladen.
_FR Tringle et tiroirs.
_ES Tubo perchero y cajones.

_EN Bed.
_DE Bett.
_FR Lit.
_ES Cama.
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_IN Dettaglio dello scorrimento silenzioso su ruote 
con guarnizioni in gomma.
_EN Einzelansicht des leisen Gleitens auf Rädern
mit Gummidichtungen.
_DE Special silent sliding action on wheels with 
rubber seals.
_FR Détail de coulissement silencieux sur roulettes 
avec joints en caoutchouc
_ES Detalle desplazamiento silencioso sobre ruedas 
con juntas de goma.

_IN Schiena rinforzata, spessore 10 mm. 
_EN Reinforced back, thickness 10.
_DE Verstärktes Rückteil Stärke 10
_FR Dos renforcé épaisseur 10.
_ES Respaldo reforzado espesor 10.

_IN Rallentatore di corsa con molle in acciaio.
_EN Runner dampening with with steel springs.
_DE Verlangsamer mit Stahlfedern.
_FR Ralentisseur de course avec ressorts en acier.
_ES Moderador de recorrido con resortes de acero.

X BOX/CONTAINERS
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_IN Persiana rivestita in film.
_EN Shutter covered in film.
_DE Mit Folie verkleideter Rollladen.
_FR Persienne revêtue avec film.
_ES Persiana revestida de película.

_IN Piede con regolazione dall’interno.
_EN Feet adjustable from the inside.
_DE Von innen verstellbarer Fuß.
_FR Pie con ajuste desde el interior.
_ES Pied avec réglage interne

_IN Battuta persiana in estruso morbido.
_EN Shutter stopper in soft extrusion.
_DE Rollladenanschlag aus weichem Extrusionsmaterial.
_FR Butée persienne en matériau extrudé mou.
_ES Tope persiana de extruido suave.



X BOX/CONTAINERS

LETTO ESTRAIBILE
NELLA PROFONDITÀ 
47 CM

_EN Fold away bed at depth of 47 cm.
_DE Ausziehbares Bett in der Tiefe 47 cm.
_FR Lit extractible profondeurs 47 cm.
_ES Cama extraíble de profundidad 47 cm.
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_EN Vertical unit “Olmo White
_DE Hochschränke Olmo White
_FR Colonnes Olmo White
_ES Columnas Olmo White
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COLONNA CON 
LETTO ESTRAIBILE 
(materasso incluso)

_EN Vertical fold away bed unit
(mattress included).
_DE Hochschrank mit Ausziehbett
(einschließlich Matratze).
_FR Colonne avec lit extractible
(matelas inclus).
_ES Columna con cama extraíble
(colchón incluido).
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Colonne con sopralzo Bianco 050 L.225+225 P.60 H.263

X BOX/CONTAINERS

_EN Vertical unit with riser Bianco 050.
_DE Hochschrank mit Aufsatz Bianco 050.
_FR Colonnes avec surélévation Bianco 050.
_ES Columnas con terraplén Bianco 050.
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BRACCIO DI FERRO

_EN Strong, versatile and weather-resistant, these metal containers are suitable 
for terraces, porches and balconies. Available with hinged doors or with sliding 

shutters, can be combined with outdoor wash basins.

_DE Diese strapazierfähigen, vielseitigen und wetterfesten Metallschränke
sind für Terrassen, Veranden und Balkons geeignet. Erhältlich mit Flügeltüren

oder mit Rollladen und mit Außenwaschtischen kombinierbar.

_FR Forts, versatiles, résistants aux intempéries, ces rangements métalliques sont 
adaptés aux terrasses, vérandas et balcons. Disponibles avec portes battantes
ou fermeture en persienne, ils peuvent être associés à des lavabos d’extérieur.

_ES Fuertes, versátiles, resistentes a la intemperie, esto contenedores de metal son 
ideales para terrazas, verandas o balcones. Disponible con puertas batientes

o con cierre de persiana, pueden combinarse con lavaderos de exterior.

FORTI, VERSATILI, RESISTENTI ALLE INTEMPERIE, QUESTI 
CONTENITORI METALLICI SONO ADATTI A TERRAZZI, VERANDE E 
BALCONI. DISPONIBILI CON ANTE BATTENTI O CON CHIUSURA A 
PERSIANA, POSSONO ESSERE ABBINATI AI LAVATOI DA ESTERNO.


